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К РЕКОНСТРУКЦИИ ПРЛЛФГЛЗИШЖОГО ВОКАЛИЗМА

Настоящая работа представляет соПой 11-ю и 4-ю части исследования^
цель которого — реконструкция пфршшйг.кои с истомы гласных (начало
работы см. [1]). Авторы пришштиьпм И. М. Дьяконову, критика
которого способствовала ранриОотко рассмотрииаомых ниже проблем,,
А. Г. Беловой за консультации по арабскому мамку, а также В. А. Ды-
бо, С. А. Старостину и 1<]. А. Хслпмскому, ознакомившимся с первона^
чальным вариантом части 'Л.

3. Семитско-чадскио соответствия в области глагола

В системе семитского глагола практически все огласовки форм непо»»
средственно обусловлены грамматическим значением и, тем самым, не-
пригодны для целей ппишго исследования. В южносемитском (арабском)
имеется, однако, одно сущоепкчшое исключение: в целом немотивирован-
ными являются огласопкп 2 го слога в арабском имперфекте (где воз-
можны -а-, -£-, -м-, иыбор которых, видимо, не зависит прямо от семанти-
ки и морфонологии глагольной основы; особым случаем следует считать
лишь корни с -W-, у , при которых почти регулярно встречается огласов-
ка -и-, -i-) и огласонки некоторых масдаров (см. [2, с. 101]) г. При этом не-
релевантными оканымаются масдары, приобретшие значительную вто-
ричную продуктивность ('ниш qatl-, qutul- и т. п.). Ниже мы приводим
список релевантныл с точки прения вокализма масдаров в принятой ну-
мерации (по [3, с. (>7 70|):

2 qitl- 13 qill al 22 qill-ay- 32 qitl-an-
3 qutl- 12 qiitl al 2'Л qutl-ay- 31 qutl-an-
4 qatal- 14 qulul a I 33 qatal-an-
5 qital-
6 qutal- 1С) (jiihil <t(
7 qatil- 1Г) quit I a I
8 qatal- 17 qatal-al
9 qutal- 18 qutal- a I

10 qital- 1!) qital-al
24 qatnl-
25 qatil- 2tt qatil-al-
45 qittil-

1 Согласно том ко арония, принятой со времен Средневековья, названное формы
мотивируются зцаммтико-сччмантическими характеристиками корня. Такую трактов-
ку (типологически шюлно допустимую), как представляется, невозможно ни оконад»
тельно доказать, ни полностью опровергнуть. В настоящем разделе мы намеренно от-
влекаемся от возможное! и семантической мотивации и рассматриваем глагольные огла-
совки только в их фонетическом и морфонологическом аспектах.



Для сопоставления южносемитского материала с чадским существенно
то обстоятельство, что для чадского (в рамках реконструкции по группам
чадских языков) оказывается возможным восстановление утраченных
гласных 2-го слога, в отличие от [4], где реконструируется только гласный
1-го слога. Ниже, с целью экономии места, мы приводим только таблицы
соответствий вокализма 1-го и 2-го слогов в чадских языках. Как можно
видеть, гласный 2-го отразился в исторически засвидетельствованных фор-
мах как «умлаут» корневого гласного.

Как показывает материал, в западночадском действует ограничение на
сочетаемость гласных 1-го и 2-го слогов: в корне не допускается наличие
одновременно двух дифтонгов, т. е. старых гласных среднего подъема.
Аналогичное ограничение можно со значительно меньшей уверенностью
предполагать и для центрально- и восточночадского, где, однако, карти-
на существенно осложнена предполагаемыми вторичными регрессивными
ассимиляциями.

Ниже мы намерены показать, что в трехсогласных корнях арабский
гласный имперфекта соответствует чадской огласовке 2-го слога, в то вре-
мя как 1-й гласный арабского масдара соответствует чадской огласовке
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Комментарии. 1) Сочетание *-а?а->*-ауа-'> е. ВкорняхсЗ-vi гу5иы^ СаСаР-^>
*> CaCaw-^> CaCu-. 2) При эмфатическом согласном здесь и далее * а > т а н г а л е е.
3) При губном *a^>oju. 4) При губном и э дфатяческом *а~>о. 5) Пря срединном
*у в языке ангас — и. 6) В тангале — и. 7) В ша — а. 8) В тангале — и, перед "*г/—•
о. 9) При срединном *z/ в фьер — о. 10) При срединном ларингале в 1-м слоге сура
уа. 11) После ларингала — ь. 12) Кулере уо. 13) При срединном *iv — хауса д, ан-
гас, болева, варджи и. 14) В кулере — wo, в дафо-5утура и фьер после э^фатичес-
Чого — о. 15) После велярных спорадически ша дает о. 16) После велярных ш >
! > а , в остальных случаях и. 17) Перед w и ларингалами и^>б. 18) Сочетание
^~ii5a~>*-Mi/a->-e-. 19) Сочетание *-и э а->м. 20) Перед ш < / имеем о. 21) Дафо-
бугура о. 22) В нгамо а. 23) Сочетание *-иууа- >> (у)и. 24) При срединном *w a >> wa,
25) Перед * w i > u . 26) В ангас u/i.

Списки западночадских языков см. в [4].
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11,(41 гралг.ггоч i к iw ii

( 1 — т е р а , гаанда, габин, бога, 2 бура, килиа, маргипдр., 3 — хиги, фалиидр.>
4 — угандара, гудуф, накатца (?) и др., 5 nicwra, мунцжук, муктеле и др., 6 —
даба, 7 — сукур, 8 — бата, пзаигп, фа и и мучодла и др., 9 — логоне, будума, 10 —
музгум, 11 — гидар, 12 — ламе, мае л, Омиппа, моемо.)
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Комментарии. Д ш цоигриныкигндского реконструкция менее надежна из-за
редукции гласи >м> f i о < ноги. I) 1'<ч{ншксьг ю л ь к о в к а п е п к п и x±irn гье. 2) В мак-
дара, главда, . ш и н п и . ») I'OIJHHMW IMIIUKO U I П itra, при г у о н о ы > > о . 4) В г у д у — и .
5) В мбара — о. ь) II \ i ini \и\л\\, www гьо — и, в ф а ! п - к и р и я — а. 7) В главда — а]и,
в н а к а т ц а — (jv)l'i- N) И мупд^кук, бмлда — i, в гисига, мофу — а. 9) В н з а н г и , гу-
д у — е, в фачм джилну, (ии'П -it, 10) 1'офлокс только в буду via. i i ) В х и г п - н к а ф а —
а, в к а п с и к и — и. 12) If хопп, гпоин - о . 13) wu — после губного и л и в е л я р н о г о .
14) В ^ а н д а р а , глпи/ш - и, и гшгшптл -а, в н а к з т ц а — wo. 15) В балда — wi, в ги-
с я г а , мофз-—wa. К») П Гттп, «{жли-джмлву — wi, в гуде, ф а л и лмучелла — и.
17) При срединном w \\ чпги (п\м\ a. I<S) В н а к а т ц а — о. 19) В ламе — и, в месме,

п е в е — 0 # 20) В глбип о. 21) W люфу " , в балда — о. 22) В ф а л и - д ж и л в у — а,
в фалц-лучелла — и. ''») И гиСмш, ooi i t, в хона — и. 24) В бура, ч п б а к — и,
в м а р ш — i , в бура i шчрод .ыфатиком г)) В гуду — и. 26) В хона — а. 27) В ман-
дара, з е г в а н а — и, и i наимм /. 28) В i »к j ra , м у н д ж у к •—и, в балда — *. 29) В фа-
лп-джилву — /, и (|)<1пн мучоним, бач<\ма — и. 30) В хона — уе после 5 . 31) В л о г о н е —
е, в будума — а. 32) 1'офлпкгм только в гуду и бачама. 33) В логоне — eja.

1-го слога. Чгк) кнсашем Ii ю cuoia двусложных масдаров, то он непоказа-
телен, за исключенном млсдарон 10, 19, в которых 2-й гласный, видимо,
отражает старое еостииио, \\ то время как гласный имперфекта является
инновацией.

А. Гласные и прииском имперфекте и их чадские соответствия

Араб, а — чад. *г/ ( < а.-а. + а)
1. Араб, nhm «6I,ITI» попасьттным», -а-, 17 [5, с. 870] 3 — з.-чад. *"Vm-
3 Источником пнформшиш относительно арабских О1ласовок нам служили [5]

и [6]. Следуе! огмоти., >мо .хи аторитстные словаррг вторичны по отношению к араб-
ской лексико! рафмчогкоп традиции и далеко не полностью отражают многообразие
арабских грамма гичоскич форм. Пул учи не в состоянии извлечь соответствующую ин-
формацию \\\ арабских чолкопыч слом.феи во всей ее полноте, авторы были вынужде-
ны ограничи! ьси укплпниыми справочниками.
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Восточночадский

(1 — сомрай, 2 — тумак, 3 — ндам, 4 — нанчере, 5 — леле, 6 — габри, 7 — кабалэй,
8 — кера, 9 — кванг, 10 — муби, 11 — биргит, 12 — дангла, 13 — мигама, 14 — джегу^
15 — бидия, 16 — мокилко, 17 — сокоро)
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Комментарии. 1) В закрытом слоге а >• о. 2) После эмфатических а > е
3) В закрытом слоге и^>о. 4) После э а^> о.

«есть» (паа *тта); ц.-чад. *ham- тж. (будума ham, даба кэши, мусгой ham
«жевать»); в.-чад. *Нат- тж. (kepa hame, сомрай ^эт~).

2. Араб. bcq «разрезать, вырывать», -а-, 1 [5, с. 37] — з.-чад. *Ъака(к)-
<С *Ъака(к)- «разрезать, раскалывать» (ангас Ъак, сура Ъак, фьер, гаа
Ъак, боккос Ъак).

3. Араб, bhr «обрабатывать землю; разрезать ухо у верблюда», -а-,
1 [5, с. 21] — з.-чад. *bVHar- «резать» (тангале her, галамбу Ыг, кария г

мия, варджи, mbar, дири mbara).
4. Араб, shn «ломать», -а-, 1 [5, с. 314] — ц.-чад. *sanaH- «резать»

(мусгум say).
5. Араб. ксг «гнать, толкать», -а-, 1 [5, с. 698] — з.-чад. *киНаг-

«гнать» (хауса кот).
6. Араб. диал. ndh «звать», -а-, 1 [5, с. 816] — ц.-чад. *nVdah- «гово-

рить» (мандара nddha).
7. Араб, zym «перебивать», -a-, -i-, 1 [5, с. 304] — ц.-чад. *зауат-

«спрашивать» (логоне zdma).
8. Араб. Ъг* «выздоравливать», -а-, 2 [5, с. 25] — з.-чад. *HVbar-

тж. (сура bar, ангас bar, чип bar). В чадском имеет место метатеза ларингала.
9. Араб, п? «расти», -а-, -и-, 1, 26 [5, с. 825] — з.-чад. *саН- тж.

(варджи §а, ша Sobo).
10. Араб. wdc «класть, располагать», -а-, 1 [5, с. 929] — з.-чад. *daw-

«садиться, класть» (болева dow, карекарес?а1ш, дера duwo, нгизим daawu)»
11. Араб, nhm «харкать», -а-, 1, 4 [5, с. 813] — ц.-чад. *паНат- «пле-

вать» (бата патуё).
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12. Араб. Ihs «лизать», -а-, 1 |Г>, с. 7Vi] — з.-чад. *laHas- тж. (хауса
)

13. Араб, hlq «создавать», -а- | 5 , с. 177] — з.-чад. *1ак- «рождать»
(сура laak).

14. Араб, thm «быть испорченным (о мясо), плохо пахнуть», -а-, 4, 17
15, с. 58] — з.-чад. *taHam- /* *1(а)уат- «плохо пахнуть» (хауса cami,
варджи сатд, кария tdm, мбурку cam, мил /а/па).

15. Араб, brh «покидать», -а , \, 8 | 5 , с. 201 — з.-чад. *Н{а]-Ъаг- «по-
кидать, убегать» (тангале bar, галамбу bar , гора Ъог-, варджи var); ц.-
чад. *Ъаг- «бежать» (фали-джилбу гаги).

16. Араб, fl «делать», -я-, 1, 8 |Г>, с. Г)(.)Г)| -- и.-чад. *paHal- «застав-
лять» (тангале peel)

17. Араб, dnh «медленно идти, носи грул», -а-, 'Х\ | 5 , с. 211] — в.-чад.
*danaH-/*daHan- «следовать, уходить» (джогу da,), мокилко daane).

18. Араб, whb, yhb «давать», а-, \ |i>, г. \)1\\\ \\. чад. *hVwab- «брать/
давать в долг» (сура hirof/, hop).

19. Араб. cdd «вцепиться нубами», а , I, 1), 'iT> j,r>, с. 501] — з.-чад.
*cwacac- «кусать, есть» (чауса ffartt} ангас, сура at, кулере ivod, кирфи addu
(далее см. [4, с. 2271).

20. Араб, ^ « б м и » м^счастпым», а , 'Л, 2() |5 , с. 181 — з.-чад. *b[waY-
as- «быть плохим» (дири (ищи, мбурку mbasosd, паа hasa-n, цагу basl-n).

21. Араб. gmc «нс.троти'п^сн)», а , 1 [Г), с. 90] — з.-чад. *gwama(H)-
тж. (хауса, ganiu, а и гас tfinom, моитол кшагп, болева gom, карекаре, баде
gam).

22. Араб, hi/ «идти», а , I, 2С> | .\ с. 898] — з.-чад. *hwata(H)- тж. (ка-
рекаре 5£е£м, таига.)т //v//o, пгро wut, ь'ир //;М, зем ш ^ э , саянчи wdt, дафо-
бутура hat); и,.-чад. *lunala «iio;utpaiiila

pi ься» (маса hota).
23. Араб, л-//'' «ир«д<'.та».1игп»гя (и мыслях)», -а-, 3, 26 [5, с. 344] — в.-

чад. *swana- «стать» (мокилко smut , тумак han)\ ц.-чад. *suna- тж. (даба
лип).

24. Араб. ;//,/• «Г>ыть оч(ч»пдпым, ясным; появляться» -а-, 26 [5, с. 88] —
ц.-чад. * Нас а г- «нокаиыиать» (к'илба асаг), но ср. араб, zuhr- «полдень».

25. Араб, libf* «бить палкой», -а-, 1 [5, с. 879] — з.-чад. *HVbag-
«бить» (апгас Ьак); ср. хауса buga тж. <С *bugaH-.

26. Араб. //// «прятать, сохранять, держать», -а-, 1 [5, с. 148] — з.-
чад. *huba?- «держать» (пгамо ngap, болева gwbb, бурум kubye, польчи
gubun, двот k.)biy).

27. Араб. //' «Просить (па ломлю)», -а-. 1 [6, с. 2414] — з.-чад. "^fu'at-
«бросать» (сура ///'•"/, Полина /all-).

28. Араб, bit' «начинать», а , 1 [6, с. 163] — з.-чад. *buda>- «откры-
вать» (хауса 6ш/>, апгас /w/, bet, карекаре ЬМаа, с нерегулярностью —
болева ЬЫё, пгамо Ь'и}а)\ п. чад. *badaH- «начинать» (муби bada).

29. Араб. .«?/./( «аарелать», а , 1 15, с. 313]—з.-чад. *siHat- «резать,
заострять» (хауса sUlu, Полена soil, нгизим sHu).

30. Араб. l(f «Пить приписанным», -а-, 4 [5, с. 519] — з.-чад. *1ак-
«развязывать» (д'*ра lake).

Араб, и — чад. *//v/ ( а.-а. *о)
31. Араб, ligl «бросать», -ц-, 1 | 5 , с. 884] — з.-чад. *gwal- тж. (тангале

kwal, галамбу /,/,'//"</, гора )]ival).
32. Араб. Ijgl, «ходить пирипрыжку», -и-, -i-, 1 [5, с. 105] — з.-чад.

*g[w]al- «бежать» (ша gal)', и. чад. *gu?al- «пересекать» (мобу ogole).
33. Араб, nkb «наклонить (сосуд)», -и-, 1 [5, с. 860] — ц.-чад. *kwab-

«гнуть» (будума koln'i-hl).
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34. Араб. cbd «быть толстым», -а~, 4, 14 [5, с. 471] (-а- является законо-
мерным отражением афразийских огубленных гласных после Ъ; импер-
фект на -и- в данном случае вторичен) — ц.-чад. *bV-bwal- «большой»
(мусгум bobolo); в.-чад. *bV-b[wa]l- тж. (кера ЬоЬЩ.

35. Араб, hmn «определять, думать», -и-, 1 [5, с. 180] — з.-чад. *Нат-
wan- «знать» (сура man, атап, болева тот, були man).

36. Араб, mql «смотреть», -и-, 1 [5, с. 779] — з.-чад. *kwal- «страстно
смотреть» (хауса kwalkwal).

37. Араб, nqr «оскорблять», -и-, 1 [5, с. 854] — з.-чад. Hakwar- «быть
сердитым» (паа akwar, сири акиг, джимбин kwar).

38. Араб, щг «видеть», -и-, -а-, 4 [5, с. 839] — ц.-чад. *зтшг-тж. (зап.
марги %эшгэ).

39. Араб, znn «думать», -и-, 1 [5, с. 487] — з.-чад. *camwan- «думать,
помнить» (хауса саттапъ, ангас сап, карекаре cwan).

40. Араб, tick «давить», -и-, 1 [5, с. 56] — з.-чад *takwa(k)~ тж. (хау-
са tdkd, боккос, дафо-бутура tuk).

41. Араб, qsr «снимать кожуру, шелушить», -и-, -i-, 1 [5, с. 638] —
з.-чад. *kacwar- «скрести, снимать кожуру» (хауса kwasara).

42. Араб, dwb «таять», -и-, 1, 33 [5, с. 226] (-ю- вторично из *-5- перед
губным гласным?) — з.-чад. *%a?ivab- «лить» (дера ъ^Ьё).

43. Араб, drr «литься (о ливне)», -и-, -£-, 1, 26 [5, с. 193] — з.-чад.
*du>war- «лить» (хауса dura, тангале der, польчи durdw).

Араб, и — чад. *и « а.-а. *и)
44. Араб, hrg «выходить, выгонять», -и-, 26 [5, с. 155] — з.-чад. *rug-

«выгонять» (хауса rlga, нгизим rdgu «переселяться»).
45. Араб, dkk «толочь, утрамбовывать», -и-, 1 [5, с. 205] — з.-чад.

*daku- «толочь» (хауса dOka, болева dak-, тангале tug-); ц.-чад. *daku-
«бить» (логоне tku, мбара dak «трамбовать»).

46. Араб, zqm «глотать», -и-, 1 [5, с. 293] — з.-чад. *$Vkwn- «ли-
зать» (мбурку n-zdkun с ассимиляцией по начальному п-).

47. Араб, msl «выливаться по каплям», -и-, 1, 26 [5, с. 773] — з.-чад.
*cwZ- «лить» (хауса cula).

48. Араб, nsf «впитывать», -и-, -а-, 1 [5, с. 828] — з.-чад. *сир- «со-
сать» (кирфи suppii, гера cufu).

49. Араб, nhh «склоняться, опускаться», -и-, 1 [5, с. 811] — з.-чад.
*nahu(h)- «падать» (ангас gu, тангале uge, uk, гера goo, дири ngya, гурун-
тум ga «садиться», кулере, фьер gu, нгизим vd-gu).

50. Араб, dhl «входить», -и-, 26 [5, с. 191] — з.-чад. *dyaHul- «вхо-
дить, идти» (сура del, монтол del, чип deel, дири duli, геджи, польчи deli
«выходить»); в.-чад. *dVHul~ «входить» (леле dbol, джегу dul «прихо-
дить»).

51. Араб. пЫ «метать (стрелы»), -и-, 1 [5, с. 800] — з.-чад. *mVbul-
«выкинуть» (болева 'umbul), ср. араб, nabl- «стрела».

52. Араб, tnh «задерживаться (в каком-либо месте), обитать», - j - 26
[5, с. 58] — з.-чад. *tinuq- «сидеть» (сура toy «оставаться на месте», каре-
каре tiijg-, кирфи tlngu, галамбу tungw-).

В нижеследующих случаях равновозможны а.-а. *и и *й.
53. Араб, hsf «пересекать», -и-, -1-, 26 [5, с. 163] — ц.-чад. *sup- «сле-

довать» (гисига sup).
54. Араб, htr «приходить», -и-, -i-, 26 [5, с. 169] — ц.-чад. *tur- «идти»

(бура tura, чибак tdra, килба tfo, банана tur «следовать»); в.-чад. *tYr-
«бег» (кера tdra).

55. Араб, gmn «быть полным», -и-, -£-, 1, 26 [5, с. 88] — з.-чад. *ga-
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ти(т)- «наполняться» (сура кит, gam, ангас gain, монтол gum, болева
gom, нгамо ijgama).

Араб, i — чад. *и « а . - а . *//)
56. Араб, hgn «изгибать(ся)», -1-, 1 |5 , с. 1()Г)| — з.-чад. *nVgun- «гнуть»

(болева r£gan, карекаре ijguii).
57. Араб, htm «ударять (но полону)», / , I |Г>, с. 582] — з.-чад. *tum-

«ломать» (варджи tdm, кари л him, цагу lain, джимбптт tuma, мбурку tim).
58. Араб. cks «повернуть, развернуть», /-, 1 [5, с. 515] — в.-чад.

*kus- «поворачивать» (кабал а иг kusu).
59. Араб, hdg «идти, бежать неуверенной походной», -L-, 1, 9 33 [5,

с. 886] —ц.-чад. *dug- «входить» (погнана diiyai/a); и.-«гад. *dug- тж.
(ндам dugs).

60. Араб. czq «копать», -1-, 1 |,г>, с. V.K'J :». чад. *5/г/**- тж. (тангале
т/се, болева ш&- «выскребать», апгао :w//r «крысиная нора»).

61. Араб. Ыд «парить», -1-, \ |Г>, с. 1,'П| ;». чад. *////<•- «л; тать» (бок-
кос, дафо-бутура luk).

62. Араб. с^/ «вить, н л ости», / , 1 |.г>, с. М 2 | и. чад. vhup- «плести»
(зар кир); в.-чад. *кир «шить» (тумак1 кир).

63. Араб, rbs «заворачивать», •/ , 1 |Г>, с. 101 | г. чад. *bVHus-
«шить» (сомрай bus7)).

64. Араб, ^пп «разлинаться (о подо)», -/-, 1, \, 2Г> | 5 , с. 14] — з.-чад.
*^апи- «быть мокрым» (тала '//////, джмми пи).

65. Араб. cfn «портить (о мясо)», / , 1 |Г), с. Г> 18J — д.-чад. *ma-fun~
«плохой» (маса та : //////).

Араб, i — чад. *уа ( a. a. J|Ir)
66. Араб, hdr «спускаться», / , и~, 1, 20 15, с. 107] — з.-чад. *dyar-

«приходить» (лул diiri, барана drrri).
67. Араб. ///, s «нычориииать иоду (n.i колодца), прочищать коло-

дец», -£-, -и- 1 !•>, г. (S(j2| п. чад. *kyas- «закапывать» (мобу kssi, нгам
kesl).

68. Араб. Is «оПманымать», / , 1 |5 , с. 11] — ц.-чад. *lyas- тж. (мус-
гум les); в.-чад. *l\y\as тж. (мобу lase, нгам lase).

69. Араб. lnlj «мотать, Проса-п»», -/-, 1 [5, с. 154] — з.-чад. *%yaf- тж.
(хауса ъЩ)-

70. Араб. // ib «оттопить, расциочивать», -1-, 1 (но ср. глагол состояния
hdb «быть зеленым», а , 2i\) |!i, с. 10(i| — ц.-чад. *Syab- «зеленый» (логоне
zeba).

71. Араб. ((/d «iuiiunn.iHai'b узлом», -i-. I [5, с. 511] — ц.-чад. *kyad-
«плести» (банана kiynfu)\ w. чад. *kVd- «развязывать» (ндам kedd).

72. Араб. //#/ лпросат||, мотать», -1-, 1 | 5 , с. 7(И | — з.-чад. *gyal-
тж. (кулере gynl)

Араб, i — чаи. ' / (- а.-а. */)
73. Араб, /'.s/- <мыпат1», сжимать», / , 1 | 5 ,с . 1201, а также sr «выжимать

виноград», -£-, 1 |!>, с. î(,)i)| п.-чад. *V/.s'/r- «да»ить» (кабалай sdr, данг-
ла asslre).

74. Араб, г,II «уда.тпь<'я», -/-, I |Г>, с. 837] — в.-чад. *naHit- «даль-
ний» (джегу ijdil).

75. Араб, hds «ралрыиагь когтями», -/-, 1 [5, с. 102] — з.-чад. *dic-
«резать. сдирать кожу» (Полона tliss-).

76. Араб, hbl «падать», -/ , // ,26 [5, с. <S<SO; 7, s. v.] — з.-чад. *HVbit-
тж. (кирфи bllo, галамПу bbz-, гора bd(l~, болева, карекаре bid-).

77. Араб, qdr «мочь», -/-, ~и- | 5 , с. 6201 — в.-чад. *gVdir- тж. (дангла
gedere, мигамо gldim'i).
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78. Араб, hff «быть легким», -i-, I [5, с. 170] — з.-чад. *fif- тж.
(фьер fifyo), в.-чад. *'yaf- тж. (сокоро effi).

79. Араб. cts «чихать», -&-, -и-, 1, 9 [5, с. 503] — з.-чад. *Hatis- «чиха-
ние» (хауса dtlsawa, dtusdwa); ц.-чад. *Hwatis- «чихать» (логоне disd,
уэп wotisa, будума wattisi); в.-чад. *Hwatis- тж. (биргит waddasj, муби
attasd, мокилко wdddlsd).

80. Араб, nst «замолкать», -£-, 1 [5, с. 831] — з.-чад. *cil- «тихий,
молчаливый» (ангас sit).

81. Араб, tiqr «презирать», -i, 1 [5, с. 128] — з.-чад. *kir- «быть бес-
стыдным» (хауса klrl).

82. Араб, fdd «звать», -£-, 1, 25 [5, с. 576] — з.-чад. *padi- «говорить»
(хауса fadi, ангас pit, сура pit, pet).

От описанной выше картины отклоняются, как уже было сказано,
глагольные корни с *у и *w. Собственно исключениями являются немно-
гочисленные случаи, когда в семитском представлены глаголы состояния,
в которых наличествует гласный имперфекта -а-, ср. пример 70.

В. Гласные в арабских эдасдарах и их чадские соответствия

Масдары 4, 7, 14, 17, 25, 29, 33 (<а.-а.*а)
Как показывают нижеследующие примеры, в этой группе масдаров

релевантен гласный 1-го слога -а-, который имеет соответствие с чад.
*а (<а.-а. *а). Вместе с тем 2-й гласный этих масдаров никак не соот-
носится ни с гласным имперфекта, ни с соответствующим гласным в чад-
ских параллелях и является, по-видимому, собственно южносемитской
инновацией.

1. Араб, df «быть горячим», -а-, 4 [5, с. 202] — з.-чад. *daf- «варить»
(хауса d'*fa, ddhu).

2. Араб, mrr «быть горьким», -и-, -а-, 17 [5, с. 762] — з.-чад. *таг
«кислый» (ангас тег).

3. Араб, zmn «болеть хронической болезнью», -а-, 4, 12 (ср. в семан-
тическом плане IV породу \тп «долго длиться; находиться») [5, с. 298] —
з.-чад. ^^amVn- «длиться; сидеть» (хауса zamna, zduna).

4. Араб, whg, yhg «загореться», 1, 33 [5, с. 973] — в.-чад. *wahag-
«жарить» (тумак wlag, кера hoge).

5. Араб, srh «быть ненасытным», -а-, 4 [5, с. 371] — в.-чад. *sar-
«глотать» (леле sir).

6. Араб, zkk «идти», -£-, 1, 4, 25 [5, с. 294] — з.-чад. *jak- «приходить»
(хауса zika, praet.).

7. Араб, zw'i «уходить», -w-, 8 [5, с. 303] — з.-чад. *%аН- «приходить»
(хауса zo, варджи, кария zau, паа, сири, мия za).

8. Араб, khn «предсказывать», -а-, -и-, 17 [5, с. 811] — з.-чад. *кап- «<
<С *каНап- «колдовать» (боккос кап).

9. Араб, rsit «протекать», -а-, 1, 33 [5, с. 251] — з.-чад, *rV§- «мочить»
(нгизим гэъй); в.-чад. *ras- тж. (мобу rase, нгам rase).

10. Араб, dwm «длиться, оставаться», -и-, 1, 8 [5, с. 216] — в.-чад.
*da[w]am- «жить, сидеть» (сомрай dam, сибине ddma).

11. Араб, nf «быть испорченным, плохим», -и-, 17 [5, с. 243] — з.-
чад. *radVH- «гнить» (варджи raid, сири rade, кария, мбурку rad-); ц.-
чад. *rwad- <i *radwaH- «плохой» (накаци rwada).

12. Араб, whl «бояться», 4 [5, с. 975] — з.-чад. *wawal- < *waHal-
тж. (паа wowdl).

13. Араб, dnh «медленно идти, неся груз», -а-, 33 [5, с. 211] — в.-чад.
*danaH-/*daHan- «следовать, уходить» (джегу da>), мокилко daane).
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14. Араб. Чу «быть высоким», -а-, 8 [Г» <\ Г)20] — з.-чад. *cal(V)y-
«вставать» (сура yayal, ангас yal), в.-чад. } mj(V)l- «взбираться» (сибине
*ayl)-, кванг ale-, нгам ale, мобу ale).

15. Араб, gib «раздобывать», -н-, /-, 1, 'i, |5 , с. 85] — з.-чад. *gal-
[w]ab- «дать» (монтол gallap).

16. Араб, qdy «приказывать», -£-, <S |5 , с. 646] — з.-чад. *kayic- «ре-
шать» (хауса кгса).

17. Араб, srr «кричать», -£-, 1, 25 |Г>, с. 4()(>| — з.-чад. *с#г- «говорить»
(болева sor-, тангале sm*).

18. Араб, drr «бежать (о лошади)», / , 25 [5, с. 194] — ц.-чад. *dar-
«бежать» (тер a dor а).

19. Араб, dgg «медленно идти», -/-, 25, 'Х\ [5, с. 190] — з.-чад. *da~
[HV]g- «быстро идти» (хауса daga), и.-чад. *dag- «заблудиться» (мокилко
ddgg-lyd).

20. Араб, sff «лететь (низко над немлей)», —и-, 25 |5 , с. 326J — ц.-
чад. *saf «прыгать» (логоне saf>).

21. Араб. gP «переселяться», а , 1, 7i, 26 |5 , с. 821 - з.-чад. *gac~
«убегать» (хауса gdsa).

22. Араб, tyz «вонзиться (о стреле)», / , 1, ЛЗ [5, с. 59] — з.-чад.
*tayV$- «раскалывать» (хауса layze).

23. Араб, sdd «кричать», -/-, -и-, 25 | 5 , с. 403] — з.-чад. *cad[wa]-
«говорить» (сура, ангас sat, чип s£/).

Сюда же относятся примеры из раздела А: И , 14—16, 30, 42, 82.
В двух случаях 4-му масдару соответствуют чадские корни с *waf

поскольку гласный следует за губным и закономерно дает араб. а.
24. Араб, fsh «бып, плохим, испорченным», -а-, 4 [5, с. 587] — з.-чад^

*fwas- «плохой» (дафо бутура /was).
25. Араб. Ы1 «лечи II»», /-, 1, 4, 26 [5, с. 40] — ц.-чад. *mVbwal- тж*.

(гисига mboul).
Масдары 3, 9 ( < л. а. *о, *и)
26. Араб, snh «предсчапляться (в мыслях)», -а- 3, 26 [5, с. 344] —

в.-чад. *swana- «знать» (мокилко suun-, тумак han); ц.-чад. *suna- тж.
(даба sun).

27. Араб, bf «медленно идти», -и-, 3, 10, [5, с. 34] — з.-чад. *but[u]-
«бежать» (болева buiu-, шизим bdwtd «выходить»). Ср. также аблаутный
вариант данного корня с *<% отраженный в чадском и семитском.

28. Араб, hwr «реветь», -и, 9 [5, с. 182] — з.-чад. *quwar- «кричать,,
звать» (хауса kiimruwa, ангас giver, герума кагаа-).

Сюда же относятся примеры из раздела А: 19, 20, 79.
В двух случаях арабские масдары заставляют предполагать колеба-

ние между а.-е *и и *и.
29. Араб, bdw «гнать, заставлять идти», -и- 1, 9, 10 [5, с. 108] —

з.-чад. *tyud- «убегать» (хауса gudii, gdda «торопиться»).
30. Араб, qll «уменьшаться, быть маленьким», -£-, 2, 3 [5, с. 657] —

ц.-чад. *kul- «короткий» (гуду kdl).
Масдары 2, 5, 10, 13, 19 « а . - а . *е, *i, *й)
31. Араб, rwy «передавать (чужие слова)», -£-, 19 [5, с. 280] — ц.-

чад. *Riw- «говорить» (мунджук liwi).
32. Араб, wdn, ydn «мочить», 1, 10 [5, с. 931] — з.-чад. *wund-

<Z*wind-«бытьмокрым» (тала wundi); ц.-чад. *wind- тж. (зегванаи?тс£-£Ьа).
33. Араб. Ъ? «медленно идти», -и-, 3, 10 [5, с. 34] — ц.-чад. *byat-

«приходить, возвращаться» (бока bedl, чибак Ый). См. об этом корне
также выше.
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34. Араб, sbb «оскорблять», -и-, 1, 45 [5, с. 306] — з.-чад. *sibu- «сер-
диться» (варджи sib-, дири sub-).

35. Араб. hky «рассказывать», -i-, 19 [5, с. 131] — в.-чад. *Нуакау-
«звать» (кванг ё : кё:).

36. Араб. Ьпу «строить», -/-, 1, 10, 13, 19, 31 [5, с. 44] — в.-чад.
*Ьуапа[Н]- тж. (муби Ъёпг, кванг Ix'i.,,).

37. Араб. Sry «купить, продать», -/••, 10 [5, с. 371] — з.-чад. *с[у]аг-
«купить (для перепррдажи)» (хауса sura, sun).

38. Араб, hll «мочить», -и,-, 1, 2 [5, с. 40] — з.-чад. *bul- «вылить»
(хауса ballviLa).

39. Араб. ,уг( «бросать», -а-, 1, 2 [5, С. 408] — з.-чад. *сиН[а]г- «ва-
лить» (болева soor); в.-чад. *suHVr- «падать» (кера шип).

40. Араб, drr «быть против кого-л.», -и-, 1, 10 [5, с. 431] — з.-чад.
*cir[al- «но подчиняться» (хауса clrl, ангас sir).

41. Араб, frr «летать», -1-, 1, 10 [5, с. 577| — з.-чад. *pir[a\- тж. (хау-
са fir а).

42. Араб, tlw «читать», -ы,-, 19 [5, с. 571 — з.-чад. *tilal- «просить,
кричать» (хауса tilla, сура tal, перо tilb).

43. Араб, drs «давить», -и-, 1, 10 [5, с. 1951 — з.-чад. *dirVc- «прида-
вить» (хауса dirce).

44. Араб, dws «утаптывать (землю)», -м-, 10 [5, с. 215] — з.-чад.
*dyawas- «толкать, бить» (ангас tas, геджи desi «ковать», боккос, дафо-
бутура das, нгизим daasu).

Как показывает вся совокупность приведенных примеров, к афразий-
скому состоянию могут быть возведены как «двухсогласные», так и «трех-
согласные» корни. Существенной особенпостыо исконно «трехсогласных»
корней, отличающей их от исконно «двухсогласпьтх» (в том числе и тех,
которые в семитском получают расширение за счет префиксов на *т-,
*п- и ларингалы, а также тех, в которых старая основа вида СхСг- преоб-
разуется в СХС2С2~). является мотивированный характер 2-го гласного.
Оказывается, что в исконно «трехсогласных» к о р н я х 4 в качестве 2-го
гласного выступает *а в тех случаях, когда 2-й или 3-й согласный явля-
ется ларингалом. Если ларингалом является 1-й согласный корня, то
2-й слог огласуетсяпередним гласным (*е, */, *й). Наконец, если в «трех-
согласном» корне ларингалы отсутствуют, 2-й слог содержит губной глас-
ный. Следует также отметить, что образование семитских «трехсоглас-
ных» корней от афразийских «двухсогласных» с помощью префиксов прак-
тически не затрагивает корней с исконным *а, что может объясняться
сохранением в семитском старой тенденции не совмещать 1-го ларингала
с корневым *а 2-го слога.

4. Коптский вокализм: реконструкция и внешние
соответствия

Следы старого афразийского вокализма обнаруживаются не только
в семитском, чадском и кушитском (результаты исследования кушитского
вокализма в этом аспекте были сообщены нами в докладе на конференции
«Язык и предыстория», Энн Арбор, 1988), но и в египетской ветви. Воз-
можность реконструкции египетских гласных по ряду косвенных призна-
ков рассматривается нами особо (предварительную публикацию резуль-
татов см. в [8]), хотя ниже мы также приводим древнеегипетский матери-
ал, часть которого релевантна для реконструкции вокализма. Основной

4 Речь идет только о глаголах действия.
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щелью данного раздела является yen плен не афразийских истоков копт-
;ской системы гласных.

Г л а в н ы м и с т о ч н и к о м сведений но коптскому ним послужил imii
шесьма полный словарь В. Вицихла [9], ценный но голько к;ис богатая
коллекция коптского материала, но и как отимологичоокий справочник.
Были привлечены также материалы древ 1гипотского словаря [10].
Коптские данные приводя гея и транслитерации, пооколько отличающейся
•от принятой в [11]: альфа — a, беги />, гамма ЦОЛЬДВ </, :>ii - е,
дзета — z, эта —• с, тхета — I,, йота i, каппа /., 1йбД0 /, ми —
то, ни — п, кси — ж, оу — о, ПИ /', ро г, спм.ч :;, r;iy /, x.o —
и, фи — р \ хи — к\ пси — ps, о I', man - Я, фан / «аи - А, Ь
(в ахмимском), хори —/г, джапдш /, ЧИМО /', ТИ '/'.

Поскольку в системе коптского глагола иг :i исключения огласов-
ки однозначно определяются двумя факторами грамматической формой
и принадлежностью основы к одному иа дпух семаптико-грамматических
классов [11, с. 46—501, мы. рассматриваем ниже только вокализм непроиз-
водных имен. При этом предметом исследования были те имена, которые
имеют соответствия в египетском и дли которых установлены афразий-
ские параллели. Случаи редукции гласных в коптском, осложняющие
общую картину, а также случаи контракции и коптском нами не рассмат-
ривались.

В коптском выделяются следующие диалекты: фаюмский (F), окси-
рипхекий,. или среднеегипетскиЙ (М), ахмимский (А), бохайрекий (В),
ликополитанский (L), саидский пли диалект Перхпего Египта (S), а также
«старокоптский» (О) и диалект «Книги притч» (Р). Далее при цитировании
египетских форм приняты следующие сокращения: а — древнее, АЕ —
Древнее Царство, LM Книг;! мертвых, пг — среднеегипетское, ME —
Среднее Царство, med • медицинские тексты, п — новоегипетское, NE —
Новое Царство, руг гексты пирамид, t — позднее, XVIII — 18-я ди-
настия и т. п.

Ниже мы даом краткую информацию по реконструкции пракоптского
состояния и фонетическим соответствиям между диалектами, включая
консонантизм (см. табл. ип г. <Sii -87).

В коптском а.-а. *а подверглось существенным комбинаторным из-
менениям, однако и ряде позиций *а отражается как пракопт. *а.

1. Егип. h (a), h\y {pyr), hy {in) «муж», пракопт. *hay тж. (В, S hai)
[9, с. 290] — ц.-чад. *//,«//- «домашнее хозяйство» (гисига hay).

2. Егип. sd (pyr) «хвост», дом. st тгк., пракопт. *say(e)t «penis, хвост»
(В, S sat, set «хвост», В set «penis», S S3t, seet тж.) 19, с. 197] — сем. *sayt-
«хвост» (др.-евр. Set) W2, с. 877].

3. Егип. hnm.l (mad) «родник», пракопт. *halme «источник» (L halme)
[9, с. 298] — з.-чад. *flaram- «река» (кулере haram).

4. Егип. тпуш «пастух», дом. тп тж., пракопт. *mani тж. (F, В
mani, A, S тапе) [9, с. 115] — а.-а. *тап- «человек, мужчина» [1]. В еги-
петском представлено суффиксальное образование.

5. Егип. ks (pyr) «кость», дом. ks тж., пракопт. *kas тж. (В, S kas)
19, с. 87] — а.-а. '*кач- тж. И].

6. Егип. kby.t (п) «кружка, кувшин», пракопт. *каЫ «сосуд, кружка»
(В kabi, ksbi) 19, с. 71] — сем. *каЪ- «мера» (др.-евр. qab) [12, с. 716];
з.-чад. *kab-/*ka'j- «калебаса» (хауса kubj, дафо-бутура kxbd «корзина»,
ша кгЫ тж.). Конечный -у в египетском указывает не на старую огласов-
ку корня, а на суффикс, ввиду отсутствия палатализации начального ве-
лярного .
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Примечания. 1) После *т, *п, *о > *и. 2) Пород -h о. 3) Также a, i (беа
ясного распределения).

Особые соотношения наблюдаются в конце слона.
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Примечания. 1) В контакте с согласным обычно р\ 2) Фонетически [»]. 3) Во
2-й позиции в двухсогласном корне оглушается, если не находится в контакте
с *\ и А. 4) После фрикативного — Т. 5) Перед согласным •—Т. 6) В демотическом
t/d. 7) Перед конечным *е — Т. 8) После согласного — Т. 9) Наряду c-t- также -*-.
10) После Зубного согласного в ауслауте дает 0. 11) Перед Ь, тп, п, у, d^>t..
12) В контакте с согласным -V-. 13) В двухсогласных корнях и в контакте с m, re,
у дем. -d- > -t- > пракопт. *-i-. 14) В контакте с Z, ге и ? — g - . 15) В контакте
с согласным — ft3. 16) В контакте с Ь, г, п — ft'. 17) В контакте с I, n и ларинга-
лом — ?.
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Спирачты и ларингалы
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Примечания. 1) В двухсогласшлх корнях \-~>у~. 2) Реконструируемый J* гра-
фически отражается в андауто как 0, it индауте — как отсутствие стяжения глас-
ных в некоторых диалектах. 3) -4->•-// после а. Наряду с алефом отмечается так-
же 0. 4) Перед пракопт. *е, *а, *о/-">'-. Пород иракопт. *o,*i i^> у-. 5)k-^>k- no
диссимиляции с носледующтш ->-. б) Поели губных> A, hx. 7) В отдельных случа-
я х — дем. s. 8) По диссимиляции И8 S,

Сонанты
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Примечания. 1) -пр-~>-тр-. 2) -ntn->•-та-. 3) Возможно, из ностр. *1 пли *А,?
4) *-еу-^>-1-. 5) После /, т w > 0. Перед согласным -ow-^>~u-. 6) Особые случаи:
Яг-';> Я-, -or-^>-ow-, -er-^>-ey~, -ers^>-eys. 7) Из а.-а. *1. По ассимиляции с ла-
рингалом изменяется в '. 8) Встречается тахгже -1-.

7. Егип.ph, ph] (п) «ловушка (для птиц) из дерева», дем. рЪ тж., пра-
копт. *p*ah тж. (В p^as, S pas) [9, с. 166] — сем. *pah- тж. (араб, fahh-
«сеть, ловушка», др.-евр. pah «силок», арам. сир. pah(li)- тж.) [13, с. 221.
Конечный алеф в египетской форме графически отражает старое *а.

8. Егип. hh (руг) «шея, горло», дем. hh «шея», пракопт. *hah тж.
(В hah_, S hah) [9, с. 320] — з.-чад. *qaqwa- «горло, зоб» (хауса такокд,
герка ууа, боггом gway).
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9. Егип. z (AE) «человек», дем. s «лицо, особа», пракопт. *sa тж. (В, S
sa) [9, с. 181] — з.-чад. *ja-/- «человек» (цагу zafu); ц.-чад. *%а- тж.
(капсики za).

10. Егип. bib (med) «penis», пракопт. *bah тж. (S bah) [9, с. 33] — сем.
*buh- тж. (араб. ЬпЬ); ц.-чад. *ballu[ff]- «перед» (мбара boy, будума bahu
«вперед»). Для семитского приходится предполагать фонетически нерегу-
лярное стяжение из *bV^uh-.

11. Егип. V (п) «камопюк», пракопт. *al тж. (S, В al) [10, I, с. 208] —
в.-чад. *^аг(г)- «скала» (кабалай а/та).

12. Егип. p\d (med) «колено», пракопт. *p'Jate тж. (S pat, F р^аТ) [10,
I, с. 500] — ц.-чад. *pVEud- «бедро» (гаапда fadata, габин fbddtd, бока
fiiddtd); в.-чад. *pa'ud- тж. (джегу paado, биргит faadl, муби fudl, pudi).
Ср. также галла-сом. *ba'ud- тж. (сомали brfudo).

13. Егип. klh (ME) «земля», пракопт. *kahl тж. (S как, В kahi) [10,
V, с. 12] — ц.-чад. *каН1- «песок» (муктеле каукау, мусгум kaikai).
В египетском срединный алеф графически отражает *а.

14. Егип. km (руг) «черный», пракопт. *к'ате тж. [10, V, с. 122] —
ц.-чад. *ka[Hi]m- «тень» (будума kaime), вероятно, с вторичной группой
*-Hi- (из префикса?).

15. Егип. сг (а) «тростник, писцовое перо», дем. Irwy «стебель, жни-
во», пракопт. *^ariwi «тростник, писцовое перо», вероятно, из формы
pi. fern. (A areioue, В arooui) [9, с. 16] —a.-a. *'alVw- «лист, листва, тра-
ва» [1].

16. Егип. bnw.t (ME) «вид твердого камня для строительства, жернов»,,
пракопт. *4a]umi «жернов» (М оипе, В euni) [9, с. 48] с развитием группы
*-bun- ^> -wn a.-a. *^abun- «камень, жерпов» [1].

17. Егип. 's[l].t (а) «люди, множество людей», csi.t «множество», дем.
csl.t тж., пракопт. *asey тж. (F asei, В а$е, L, S ast) [9, с. 20] — а.-а.
*'acir- «друг» (ср. особенно араб. casir- «семья, клап, племя») [1].

18. Егип. hfn.iv (руг) «змея», пракопт. *hajle[n]e «ящерица» (В aflen,
S hafleene) [9, с. 319] — берб. *Has[i]l- «змея, гадюка» (таулеммет assol,
аир assel, ахаггар assel). Неясен вокализм араб, hisi- «детеныш ящерицы*
[5, с. 117], возможно, вторичный ввиду демипутивной семантики.

19. Егип. cgn (XVIII) «круглая подставка для кувшина»,пракопт.
*^ауоп тж. (L afan, S afori) [9, с. 24] — сем. *'agul- «круг» (др.-евр.
<agol) [12, с. 585].

В контакте с пракопт. *w, *y, *са.-а. *а изменяется в пракопт. *о.
20. Егип. wns (AE) «волк, шакал», дем. wnS «волк», пракопт. *wons

«волк, шакал» (F, А, В, S ouons) [9, с. 235] — з.-чад. *nVcaw- «дикая со-
бака, волк» (сура hcuwe, ангас cewe); ю.-куш. *4ncaw~ «шакал» (иракв
inca'ijw, pi. incawe).

21. Егип. lh Л «поле», ik.tim., дем. lb тж., пракопт. *убЫтж. (В iohir

S eiohe) [9, с. 69] — з.-чад. *ya\i- тж. (тангале у уа ) .
22. Егип. swh.t (руг) «яйцо», дем. swJi тж., пракопт. *sowhi тж. (В so-

ouhi, S soouhe) [9, с. 202] — з.-чад. *sahw- тж. [4, с. 180—181].
23. Егип. mw (а) «вода», пракопт. *mow тж. (F, A, L таи, В тбои,,

S тоои) [9, с. 126] — а.-а. *таЧ/-*та>и—тж. [1].
24. Егип. ЫЛ «куст», дем. Ъ тж., пракопт. *Ъо') «дерево» (А Ъои, F, Bf

L, S bo) [9, с. 241 — з.-чад. *Ьа''и- тж. (ангас ban, карекаре Ъа) [13, с. 109].
25. Егип. ty.t (XVIII) «знак, фигура, форма», дем. ty «знак», пракопт.

*foy «знак, подобие» (В foi, S tol) [9, с. 210] — сем. *taw- «знак» (др.-
евр. taw) [14, с. 27].



Тот же рефлекс а.-а. *а имеет и перед стечением диух согласных в пра-
коптском (см. № 20, 22).

26. Бгип. mrt (t) «подбородок», пракопт. *mort «борода» (F malt, S,
В mort) [9, с. 120] — з.-чад. '*таг1-*таг-и,[- тж. (варджи тага, кария таг,
сири muri, дири muldu, нгизим mari).

26. Егип. hf (руг) «кулак», пракопт. *//«/// * */io7 «рука (hand)» (S
hohf) [9, с. 320] — з.-чад. *qafli- «щипцы» (ангас gap).

27. Егип. sh. t (руг) «поле», дом. sh. / тж., пракопт. *sohe <^ *sohhe тж.
(Р sobe, S sose) [9, с. 203] — сем. *mh(h) «луг» (араб. sahh-).

28. Егип. ЬгуЛ «faeces», дем. lir.t, l./'ijr.l, тж., пракопт. *hoyri тж. (В
hoiri, S hoeire) [9, с. 292] — сахо, афар haraa тж., галла-сом. *har- тж. (со-
мали haar).

29. Егип. sd.it (АЕ) «колодец, источник», дем. St(y).t «яма, источник,
канал», пракопт. *Ше <^ *solle «pon, колодец» (/>' 8оГ, «V Sdte) [9, с. 272] —
з.-чад. *dadd- «помойная яма» (хауса Shddu).\

30. Егип. zp (АЕ) «раз, случай», дом. s/> тж., пракопт. *sop <^ *sopp
«раз» (В, S sop) [9, с. 194] — сем. *варр- «время, период» (араб, zaff-at-);
сид. *sapp- «время, раз» (сидамо saffe) [15, с. 23].

В коптском а.-а. *о отражается как *б, однако перед плавными, по-
видимому, пракопт. *о ^> *е.

31. Егип. si (руг) «спина», пракопт. *soy <^ *so4 тж. (5, В soi) [10,
IV, с. 8] — ц.-чад. *swafl- «над» (гудуф •">").

32. Егип. dw (руг) «гора», пракопт. *iow тж. (S toou, В toou) [10, V,
с. 541] — ц.-чад. *gwall- «камень» (ламе ngwlil, ламе-певе gwoi\ зиме goy,
gwo'). В египетском -ц>- графически отражает *о.

33. Егип. wt, it (а) «ячмень», дем. it тж., пракопт. *yot тж. (В tot, S
eiot) [9, с. 67] — з.-чад. *ичт,1 «зерно» [4, с. 238]. Сюда же, возможно, ак-
кад. ^utt- «ячмень, верно».

34. Егип. tr «время», дем. /.; тж., пракопт. *te «время, сезон» (S te)
[9, с. 208] — сом. *tur «ряд, черед» (др.-евр. tor).

35. Егип. pr, pry, prl (п.) «бобы», пракопт. *p^eli тж. (В p*el, p'eli) [9,
с. 244] — сем. *рп1- тж. (араб, ful- [5, с. 608], др.-евр. pol [12, с. 657]).

Отражением а.-а. *и В коптском является *и.
36. Егип. кпу (ME) «грудь, чрево», пракопт. *кип тж. (В, S коип-)

[9, с. 82] — з.-чад. *кипг «живот» (нгизим, баде кипа). В египетском конеч-
ный -у, видимо, отражает старый суффикс.

37. Егип. kk.ty (gr) «кора», пракопт. *kuki тж. (S койке, В kouki) [10,
V, с. 71] — з.-чад. *^а,-кик- тж. (кулере akhukhweg).

38. Егип. т]у (руг) «лов», пракопт. *тиу тж. (S, В, A moui) [10, I I ,
с. 11] — в.-чад. *тиу-чж. (тумак, ндам mui, сомрай mi, mui).

39. Егип. mr (med) «привязывать», пракопт. *тиг «вид плетения» (тоиг)
[10, I I , с. 105] — з.-чад. *тиг- «веревка» (галамбу тйг).

На развитие а.-а. *й в коптском надежных примеров нет.
Рефлексом а.-а. *е в копском является *е/*ё.
40. Егип. t\w (руг) «воздух», пракопт. *£ew тж. (S teu, В ?ёои) [10, V,

с. 350] —• з.-чад. *куау- «ветер» (паа key).
41. Егип. sk (п) «осленок», пракопт. *seh тж. (S seh, В sen) [10, IV, 315] —

з.-чад. *syak- «осел» (польчи saki).
42. Егип. 'псп (руг) «обезьяна», дем. "п тж., пракопт. *'еп тж. (О еп,

ееп, В en, S еп, епе) [9, с. 53] — з.-чад. *Нуатуап- < *Нуап-Нуап- тж.
(фьер уатёеп, кулере rimen, ша сатеп).

43. Егип. pr' (NE) «вид птицы», p'r.t «куропатка», пракопт *pe~ri тж.
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(В peri, S pere) [9, с. 162] — з.-чад. *pyar- «маленькая птица» (хауса ferii).
Перед губным а.-а. *е ^> пракопт. *i.
44. Егип. sm.iv «овощ», sm «трава» (руг), дем. sm тж., пракопт. *sirne

тж. (В sim, sme, S sim) [9, с. 1881 — в.-чад. *syam- «сено» (мокилко seemi).
45. Егип. пЪ (руг) «каждый», пракопт. *nibi тж. (S nim, В niben, F

nibi) [10, II, с. 234] — з.-чад. *гуаЪ- «все» (ша гуар).
Аномальное развитие а.-а. *с наблюдается в егип. hs (pyr) «faeces»,,

пракопт. *hos тж. [10, III, с. 164] — з.-чад. *Hyas- тж. [4, с. 230].
Отражением а.-а. *£ в коптском является, по-видимому, *i.
46. Егип. г( (руг) «солнце», дем. г'~ тж., пракопт. *rV тж. (О re, re,

F, M re, A ri, rei, В, L, S те) [9, с. 170] — з.-чад. *гС- «солнце, облако»
(геджи ri, боккос, дафо-бутура ri).

47. Егип. ir.t (pyr) «глаз», дем. yr.t тж., пракопт. *yiri тж. (L ieire)
[9, с. 66] — з.-чад. *'гг- тж. (польчи yir, саянчи, кир yir, тала ge-ir, фьер
уёёг, гурунтум уегг); ц.-чад. *Чг- тж. (ламет, месме ir, банана ira); в.-чад..
*Чг- тж. (муби ir-iri).

48. Егип. ib.t (pyr) «жажда», пракопт. *ЧЫ т?к. (S, A eibe, F ibi) [10,
I, с. 61] — з.-чад. *ЧЪ-тж. (боггом yip, кир yip).

Аномальное развитие наблюдается в егип. ns (pyr) «язык», пракопт.
*les тж. (О, В, S las, F, A Us) [9, с. 99] — а.-а. His- тж. [1].
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